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Ancrpaxr

Y oBOM pajly ayTOp aHa/MM3MpPa eHITIECKM ITPeBOJ, IIOITy/IapHe CPIICKe HapopHe 6ajke bau
Yenux, a aytop npesopa je Enonu Jloron Mujarosuh. AyTtop ommcyje mpeBopuIauke
TeXHMKe ¥ MOCTyIKe Koje je MujaroBuheBa KopucTuia U aHaIM3upa HUXOBY
OIPaB/IAHOCT. JOII jeflaH OMTaH eJIeMEHT OBOT pajia Cy ¥ e/IeMEeHTH M3BOPHE KYNType, IpK
4eMy je YKPaTKO OIIMCAHO KAaKO VX IIPeBOANIAL] IPEHOCH LM/BHOj YMTA/IaYKOj Iy O,
Yak 1 YKONMKO ce IpUMeHe CaBpeMeHM CTaHJapAu, MoXe ce pehiu fa je KBanuTeT OBOT
IIPEBOJIa M3y3€THO BUCOK.

Kbyune peun: Enonn Jloror Mujatosuh, baw Yenux, IpeBof, IpeBOANIAUKe TeXHUKE
U TTOCT YN

HapopHa 6ajka baw Yenux ce mpBu IyT II0jaBuIa y IPEBOAY Ha €HITIECKH jOII
1874. ropyiHe y OKBMPY aHTOJIOTHje CPIICKe HapOJHe IIpOo3e II0f, HacTIoBoM Serbian
Folk-Lore', unjnu je cactappad u npesopmnarn Enogu Jloron Mujarosuh. Ayropka
je 6ua cympyra HO3HATOT CPIICKOT AMIUIOMATe, KIbVDKeBHYKA 1 epyauTe Yeno-
Muba MujaToBnha, y3 kora ce yrnosHasa ca CpIICKOM KibJDKEBHOIINY, Ky/ITypoM
u obMyajuMa.

majyhn y Buny na je Mujarosuhesa sxusena y Cpobuju u na je 6una ygata
3a MIHTENIEKTYya/lla KOjy je M3BOPHM TOBOPHUK CPIICKOT, MOITIA je Jla Cé YIO3Ha
U ca HAPOJHNUM U KIbJDKEBHUM BapyjeTeTOM, OJHOCHO BapujeTeToOM KOju je To-

Vmejn-anpeca: nenad.tomovic@fil.bg.ac.rs
! Mijatovich, E. L. (1874). Serbian Folk-Lore. London: W. Isbister & Co.
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BOpMJ/IA TaJjallllba MHTEJEKTYa/lHa enTa. BapujeTeT ca Kora je npesoguna baw
Yenuxka je 6110 HAPOIHM je3MK, KOj je 610 OCHOBA Tajjallliber KIbVKEBHOT je3VKa,
M Koju je 6110 JOHeK/Ie CMPOMAIIHNj! Y OFHOCY Ha KEbVDKeBHI, Koji je Beh y 19.
BeKy I1o4eo Aa ce oborahyje nspaxajHuM CpeficTBMMA Ha IIOJbY JIEKCUKE U CHH-
takce (Mmnanosuh 2010: 132). Bapujeter ca kora je mpeBoanIa je IpefcTaB/bao
U3a30B y CMUCITy BOKaOy/iapa 11 pedeHIYHe KOHCTPYKIHje, jep je 3Hauemwe pedn
HOHeKa[| 6M/Io MOTpeOHO PeKOHCTPYUCaTH, HeKafa Huje 6110 ofarosapajyhmx ex-
BJBaJIeHaTa WIN 110jMOBA Y €HIVIECKOM, JIOK Cy Jyre peueHMIle U3BOPHOL TeKCTa Y
BUIIIe HABpaTa Mopase aa 6yny ckpahusane.

YKonmKo ce OCBpHEMO Ha jOIIl HEKE KapaKTEePUCTUKE je3/Ka HapOJHe IIPO-
3e, Tpebano 6u momeHyTH 6uTHe 0cobeHocTn Koje mpumehyje Bykobpar (1992:
3), a y Koje CIIafiajy KapaKTepiCTIYIHA yIoTpeba I/Iaro/ickux o0/1mKa, MHBep3uja
cybjekra M TIpelMKaTa, M30CTaB/balbe ITIATO/Ia TOBOPEHa, KapaKTepUCTHYHA
ynorpe6a yIpaBHOT ¥ HEYIIPaBHOT TOBOPA I CIMYHO, KA0 U IIOHAB/balbe ¥ 3HAKY
6poja Tpu, Ipu YeMy ayTop MOfipasyMeBa fia ce Ka0 MOTMBH jaB/bajy Tpu Oparta,
TPM CecTpe, Tpu npocua u canyHo. OBoMe ce MOXKe JIoflaTy M TO Jia Ca je3ndKe
CTpaHe TO IOfjpa3yMeBa I TPY OIMCA HeKe CUTyanuje win gorabaja, mpu gemy ce
onpebenn jesmuKkmn o6pacu1/1 IIOHaB/bajy, IITO ¥IMa MMIUIMKALIMja ¥ Ha IIPEBOJ, &
To he 6UTH U3/M0XKEHO HAKHATHO.

Kao npo6nemnu npu npesoberny 1mojas/byjy ce jour u pasnnka y CTUIOBMMA
M3BOPHMKA U IIPEBOJIA, Kao 1 ¢akTop nydnuke. Kako je Beh naseneno, baw Ye-
JIUK je TIMCAaH HAapOJHVM je3UKOM, 4uje 0COOEHOCTY HMUCY MOI/Ie OUTH Y IOTIIY-
HOCTM IIPEHeTe, a allCONIyTHA je[JHAKOCT Y CTUIOBMMA Ce y IpeBohemy He MoXe
noctuhu (Xneber; 2009: 147). Ctun npeBofa OAroBapa Taja yooudajeHoM Kiby-
JKEBHOM CTUITY, a1y 6€3 MHOTO HOPMAaTHMBHIUX CTera KapaKTepPUCTUYHIX 32 APYTY
IIOJIOBMHY 19. Beka Ha eHITIeCKOM TOBOpPHOM mofpyyjy. C mpyre cTpane, Muja-
toBuheBa Huje MOITIA Jja KOPUCTHU CTUJI KOjuMe 61 TOBOPMO OPUTAHCKM 3eM/bO-
pagHMK Tora fo6a, Beh je KOpMUCTUIA KIbVDKEeBHM je3UK CBOje eIloXe KaKBUM CY
nucaHe 6ajke, mpempa ce Moxke pehn fia je BokaOymap HeIITO jefHOCTaBHIUjI.

HaxoH oBoOr KpaTKor omica je3nka u mpobiema ca KojuMa ce IIpeBOfyIaL;
cycpeo, HoTpebHO je pehn HemTo BuIIe 0 fa/beM TOKY aHanu3e. Mako ce cBakoM
IIPeBOZly MOYKe IIPUCTYIINTH Ca BUIIIE aCIleKaTa, Koju ce Ipy6o MOTy IOIe/INTH Ha
KIbJDKeBHE 1 IMHTBUCTUYKE, OBAj PaJ] ce KOHILEHTPUIIIE Ha JIMHIBUCTUYKY aHa-
nm3y npesopa. I1py aHammsn npesosa KopuiheHa je K1acudukaryja IpeBoy-
JIAYKMX TE€XHMKA U TOCTYIaKa U3 KibNUre Koja ce TuMe 6aBu, Tj. [Ipesodunauxe
mexnuxe u nocmynyu (Xne6er 2017), kao 1 mocraBke Teopiuje npeBoherma Kojy
ayTop omucyje y reny Onwma nauena npesohera (Xneber 2009) xako 6u ce y
360pHMKY ocBeheHOM npodecopy Xmebery Ha jolI jegaH HauMH yKa3asio MOII-
TOBaIbe IIPeMa HberoBOM IIPelaHOM PaLy.
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Mo>keMo Io4eTH Off MM€Ha HAC/IOBHOT JIMKA, KOje Ce y HAC/IOBY I10jaBJbyje
JiBa IIyTa, ¥ TO IIPBO Y TPAaHCKPUOOBAHOM OOJIVIKY, @ 3aTUM I JOCJIOBHO IIpeBefie-
HO (Bash Chalek; or True Steel). Kao uito je Beh pedeHo y jefHOM CpofHOM pany,
MujaroBuhesa je y ke/bu fa ILITO peL3HIje IPeBefie HACIOB Pellyia ia ra IpBO
TpaHCKpubyje, a 3aTUM 1 Jia IIpeBefie, IPeM/a je YIPKOC HeHNM HallopuMa 1Me
bamr Yenuk foHekIe n3ry6/peHO y IpeBOfY, HajIpe ycren HeMoryhHoCTH je3uka
Jia IpeHece MeTaOPMIKO 3HaUYEHe IMEHUIIE 4euK, KOje Ce MO>Ke OHOCUTM U Ha
YBPCTY WM jaKy 0co0y, omHOCHO jyHaka (Tomovi¢ 2020: 521, nmpema Byko6pat
1992: 12). Ynorpeba aBa IOCTYIIKa y IpeBOhemnY ce MOXe OIpaBaTH )Ke/bOM Jia
ce IIpeHece U U3BOPHO MMe, ajlii 1 eroBa QyHKIIMja, 3HaUYeHbe U acoLyjaliuje jep
ce mpeBopmial y oppeheHnM caydajeBuMa MOXKe OUTYIMUTH [Ja OBAKO MOCTYIIN
YKOJIVIKO JKeNu Jja cadyBa KoMOuHanujy nurenyja (Xneber 2009: 120). [Ipakca
JIOCJIOBHOT IIpeBoberba MMeHa MMM HajlaKemwa JoMaher eKBMBAJIeHTa je TUIINY-
Ha ,Kafla Cy reorpa)cKy [OjMOBM ¥ MMEHA IMYHOCTY U3MUIIUBEHM, Kao Y 6ajka-
Ma, IprYaMa 3a fielly M Hay4HOj aHTaCTUILM, Tj. Kajia IMIYHOCTU ¥ MeCTa HUCY
Be3aHU 3a cBoje nmopekno (Xmeber 2009: 121). Vmak, Ha 0BOM MecCTy ce Mopa
HAIlOMEHYTH fia je TpaHcKpuboBauy o6k Bash Chalek ynorpe6pen camo y Ha-
CTIOBY, IOK Ce Y fla/beM TEKCTY I0jaBjbyje UCK/bYunBo Kao True Steel, unme mpe-
BOJVIAL] IPUXBaTa Beh [MO3HATY Mpakcy mpeBoberma MMeHa TMYHOCTY 13 6ajKIL,
Kao 1To cy Hip. Snow White (enrin.), Schneewittchen (nem.), benocresxka (1),
Blanche-Neige (dp.), benocnexka (pyc.) (HacmoBHu nuk u3 6ajke CHexcana u ce-
dam namymwaxa) wiu Ilenemwyea, ogaocHo Cinderella (enrn.), Aschenputtel (Hem.),
Cenerentola (utan.), Cendrillon (dp.) utn.

YKO/MMKO ce Ma>k/bUBO MPOYMTA U3BOPHY TEKCT, JIAKO Ce MOXKe IPYMeTH-
™! fa je bam Yenuk sampaso jefyuHa BIACTUTA MMEHULA, Tj. fa je jeUHM JIMK
KOjU ¥IMa ¥IMe y KJIaCUYHOM cMuCTy. CBY OCTa/IM IMKOBY O3HA4YeHM Cy TUTY/IA-
Ma, 0OMYHO LIAPCKVUM, WM 3ajeJHNYKIM MMEHNIIaMa Koje O3Ha4aBajy pofOuHCKe
opHOoCce M npodecnjy, Kao mro cy wihep (hepxa), 6pam, cecmpa, 3em, uiypax,
cnyea, mexanyuja vi cmn4aHo. JJa 6ucmo oBo noppo6Humje objacHmm, noyehemo ox
TUTYJIA.

Y pazy y KoMe je geTa/bHMje OIMcaHo Kako MujaroBuheBa nmpeBopu Biagap-
cke Tutyse (Tomovi¢ 2020: 523) Beh je npumeheHo fa ce apcka TUTYIIA IPEBOAK
Kao king, omHOCHO y cny4ajy Baw Yenuxa, xao great king. Peun yap u emperor
HIICY K/TaCMYHY eKBYUBAJIEHTH jep Ce Y aHITIOCAKCOHCKOM CBETYy IO TPaguLuju
MMeHMI[A czar/tsar, KOPUCTYU MIPBEHCTBEHO 3a PYCKY L[APCKY TUTYITY, A/l MOXKe
ce OHOCHUTH 1 Ha IJapeBe CJIOBEHCKIX 3eMasba. V3 oBora ce MoXke 3aK/by4nTH A
Cy 3a IIpeBOJ UMeHMIIe yap KopuirheHe IBe TeXHMKe — OIVICHM IIPEBOJ Kajia ce
IIPeBOAY Kao great king, v IpeBOJ, aHAIOTjOM Kajia Ce y eHITIeCKOM TeKCTY I10ja-
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BU king. 3aK/by4ak Jja je y IMTamwy IIPEBOJ, aHAIOIMjOM 3aCHMBA Ce Ha IIPETIOC-
TaBIM 7a je MujaToBuheBa kopuctuaa ped king Kako 61 lbeH TeKCT 610 6myxm
yoOu4ajeHuM KOHBeHI[ujaMa ynoTpebe je3uka y 6ajkama Ha €HIJIECKOM je3UKY
(Tomovi¢ 2020: 523), anu u npema AeVHULNjU IPeBOAA aHAJIOTUjOM, IpeMa
K0joj ce peun crenuduyHe 3a II0jMOBE y jeJHOj KY/ITYpy 3aMebyjy OHMMaA Koje
UMajy CIMYHY QYHKIN]Y, ynoTpe0y nmm usrnep (Xneber 2017: 58).

[To McTOM NpUHLMIY Cy IpeBefieHe U U3BefeHNLIe MEeHNIIe uap, Tj. yapc-
meo u yapesuh, Koje ce y IpeBOAy 10jaBIbyjy Kao kingdom, MTO ce HA OCHOBY
HaBeJIeHOT MO>Ke OIMCATI Kao IIPEBOJI aHAJIOTIjOM, OTHOCHO king’s son / son of the
king (ormmcHu mpeBoz 3aCHOBAH Ha IIPEBOJY aHATIOTMjOM) VTN prince. 3a UMEHN-
1y prince ce Mo>ke pehn fja y o0BoM Ci1ydajy ImpefcTaB/ba TeHepaan3alujy, IOLITO
OBa pey y eHITIeCKOM O3HayaBa CYHA OMI0 KOI' MOHapxa, yK/bydyjyhu n oHora
KOju MMa IapcKy Tutyny. OBJie ce MOTy CIOMEHYTH U pe3ynTaTu Beh HaBefeHoOr
ucrpaxupama (Tomovi¢ 2020: 523), rue je HaBeneHO fa MujaroBuheBa kopucTu
UICTe TIOCTYIIKe ¥ IIpY IpeBoherby 0CTanux HapORHUX OajKIL.

Ocum 1japeBa Koju ce 1ojaB/byjy Kao ,KIacUIHM MoHapcy, y baw Yenuky
II0CTOje ¥ )KUBOTUICKY IIapeBy, aHTporioMopdHa 61ha Koja Brazgajy 3sMajeBuma,
opnoBuMa 1 cokonoBuMa. OBa TpM Lapa ce jaB/bajy y oOmmumma yap opayjcku,
uap 3majcku / 3mMajcku yap v yap cokonoscku | cokonoscku uap, a sehmHom ce
jaB/bajy ca Mame TUIVYHMM PeloM pedl MMEHUIA + IpUjeB. Y IPeBOAY OBUX
CUHTArMI jaBjba Ce BUIIIE IIOCTYIIAKA, Y KOje CIafiajy IPeBOJ; aHaJI0TjOM, TPaHC-
no3uuyja u epmyranyja: yap smajcku — King of Dragons, Dragon King; yap coxo-
noscku — King of Falcons (6e3 nepmyTaunje), Falcon King; cokonoscxu yap — King
of Dragons, Dragon King (6e3 nepmyTauuje); yap opnyjcku — King of Eagles (6e3
nepmyranuje), Eagle King, anmu ce y jeTHOM C/Iy4ajy CMHTarMma 3majcku yap Ipe-
BOJIM CaMo Kao dragon, IOK ce y TeKCTY Ha HeKOJIKO MeCTa 3a COKOIOBCKOT ¥ Op-
JIOBCKOT Ijapa jaB/ba caMo yap, mro Mujarosuhesa npeBonu kao Falcon, omHOCHO
Eagle King, xopucrehu TexHuky gogabama. KoprcHo je HAOMeHY T 1 fia YIIPKOC
NIOHaB/bakby MOTHBA, KA0 IITO je y OBOM CIIy4ajy CycpeT MIafior IlapeBuha 1 me-
TOBMX 3€TOBA, KOjU Ce OfIBMjajy Ha UCTOBETAH HAYMH, HU I3BOPHMU TEKCT HU Hbe-
TOB IIPEBOJ| HUCY HOTIIYHO JJOC/IEHY U He KOPYCTE MICTOBETHY JIEKCUKY KaKo 61
OIIMCA/IM UICTY CUTYALUjy KOja Ce TPM IIyTa jaBjba.

Ocum nojma 1apa, Kao joll jefjaH 3aHMM/bUB KYITYPHU €IEMEHT Ce MOXKe
CIIOMEHYTH ¥ VIMeHuna cabwpa. OHa ce y NpeBOAy peanmsyje Kao sword, IITO
BUIIIe OATOBAapa MMEHNUIM Ma4, KOja Ce Y MI3BOPHOM TeKCTy He KOPUCTH. 3a 0BO
OJICTYTIaEbe je PA3JIor 110 CBOj PNV NIPEBOAMOYEBA JKejba fla TeKCT IPUO/IN-
1 untaony. Haume, Ha OCHOBY KibVDKEBHE Tpajjylijije ca eHIIECKOT TOBOPHOT
HOIpyYja, MOXKe Ce NMPETIOCTAaBUTH Ja je Tajallliba YMTaNadka IMyo/mKa uMaa
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Opyraduje MoMMambe CTAPUHCKOT paTHIKA M BeTOBOT OPYXja, Tj. HEKOra KO HOCK
Mad, a He cabby.

Y 6ajiu ce kao MuTcKo 6uhe mojasbyje 1 axxaaja, mro Mujarosuhesa npeso-
nu Kao alligator. OBakaB n360p peun MOX/a Jienyje Yy[IHO MM HealeKBaTHO, aji
3a TaKaB ITOCTYIIAK UIIAK II0CTOjU opaBfame. Hanme, Kao aHjaH aXXfiaji ce jaB/ba
U 3Maj, a 00e MMeHMIle ce Mory ofHocuTH Ha uctu nojam (PCJ 2007). 3ajegnuuka
1pra obe CpIICKe MEHMUIIe jecTe /ja Ce OLHOCe Ha TMM3aBIIe, I1a je OUMIVIENHO [a je
MujaroBnheBa >xerena ga ouyBa oBy ceMaHTI4Ky IpTy (Tomovi¢ 2020: 524). OBo-
Me ce MOXKe JIOZIaTy U JIa je IPUMETIIIA jefHY CYIITU/IHY Pas3/IKY KOjy OBE JIBE MMe-
HMIIe MMajy y MI3BOPHOM TEKCTY — JIOK je aXKflaja M3y3eTHO HeraTuBHo 61he, Koje Ha-
Iajia I7TaBHe jyHaKe, 3Maj ce jaB/ba Kao MO3MUTIBAH /MK, OMI0 Y JIMKY 3MajCKOT I1apa,
6110 y TMKY OCTa/INX 3MajeBa Koju HoMaxKy y 6op6u nporus bam Yennka. OBome
ce MOXe JIOfiaTH JIa je YMeCTO eHITIeCKMX VIMeHWLIAa wyvern W firedrake, xoje cy
Takobhe Morye fa ce ynmorpebe y npeBopy, uMenna alligator ynorpe6/beHa Kako
6u ce umTamaly yap1o off KibVDKeBHe TPAIMIije eHITIECKOT TOBOPHOT MOApYYja 1
Be3MBalba 3a CPEIbOBEKOBHE TIPIYE O 3MajeBJIMa, a IIOCTYIAK CE MOXKE O3HAUUTH
Kao IPeBOJI aHaJIOTMjoM, IpeMpa alligator HeMa CHaKHY KYITYpPHY 000jeHOCT.

ITpepn cam kpaj 6ajke CIIOMeHYTA U jefiHa )KMBOTHbA KOja He CIIajja Y MUTCKO
6uhe, anmu ce 4ecTo jaB/ba Y HAPOJHOM CTBApAJIALITBY: YTBA 37aTOKpuIa. [Ipema
peunnukoj nepuuunyju (PCJ 2007), oBa nTuija craga y 6apcke, a CTpyYHU Ha3MB
joj je Casarca ferruginea, Ok ce Ha eHITIeCKOM HasuBa ruddy shelduck, mpempa je
Mmoryhe pehu n camo shelduck. Y mpeBopy je oBa BpcTa 03Ha4eHa caMo kao bird,
Tj. ynorpeb/beHa je reHepammsanuja. Ca oBe BpeMeHCKe AMCTaHIle HeMoryhe je
ofpenuTy aa v je MujaroBuhesa ofryunia fa ce MOCITYXM TeHepaIM3aLujoM
jep Huje Moryma na Hahe eHITIECKM eKBMBAJIEHT WM je caMO XTe/la Ja YUTAOLy
OJIaKILA pasyMeBalbe pajibe.

3aHMM/bMB NIPVIMEP 3a OBaj TEKCT jecTe M ped nycmurbd, Koja ce y caBpe-
MEHOM 3Hauelby Ha eHITIeCKM Hajdennhe mpeBoay kao desert unm wasteland, anm
ce Yy TEeKCTy IIPYMapHO OfIHOCK Ha ITyCTapy, Tj. Ipefieo Ifie HeMa J/byJy M Haceba.
Vnak, y npeBopy ce nycmurba pednexryje kao unknown land, wilderness u forest,
IITO MOXKe yKasaTu Ha To Aa MujaroBnheBa Huje Oumma cUrypHa Koje KOHKPETHO
3HaYerbe OBa ped MMa I Jia jy je IpeBOAN/Ia Ha OCHOBY COIICTBEHE MHTepIIpeTa-
nuje ambujenta. Cunrarma unknown land, Koja ce jaB/ba y €HITIECKOM TEKCTY,
MOJKe Ce YCIOBHO HasBaTy OIVICHMM IIPEBOJIOM, MIaKo ce He Moxke pehu ya o6a
IbEHA e/IeMEHTA YJHe NpelyI3He 3HaYehCKe e/IeMEeHTe U3BOPHE ey, IITO je OuT-
HO 3a omycHM nipeBoy, (mpema Xeber; 2017: 53). 3a wilderness u forest ce Moxxe
pehy ma cy nmpuMepy KoHKpeTmsanyje, Koja MOfpasyMeBa Jia ce ,y KOHTEKCTY
YCIIOCTaB/ba €KBMBAJIEHIVjA 1 [[ja Ce] M30CTaB/beHN 3HAYEHCKY e/IEMEHT MIIaK
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Moxxe pekoHcTpyncaru” (Xmeber; 2017: 35). OnpaBiame 3a OBakaB CTaB ce MOXKe
Hahy y YMIbeHUIIN [Ja Y OPUTMHAITY ITOCTOje KOHTEKCTya/IHV CUTHAIM Jja Ce paju
0 MeCTY KOje Hije IyCTHIba Y KIACMYHOM CMUCIY, Beh fia y iemy uMa apseha, fa
Hajia KUIIa 1 CIMYHO.

Kao jomr jeman KoHKpeTH3alyje MOXKe C€ HaBeCTU U IpUMEpP KaKo je Ipe-
BoDheHa ped as/uja, Koja ce y eHITIECKOM TEKCTY jaBjba Kao forecourt, courtyard n
yard. Typuysam aénuja HaIpoCTO O3HAYaBa ABOpUILTE (€HITL. yard), JOK KOHKpe-
THU3aLja II0CTOjU KOJ, forecourt (IIpocTOp UCIpen 3rpaje) u courtyard (0TBOpeH
IPOCTOP OKpYXXeH 3rpafiama). V oBpie ¢y KopuurheHy KOHTEKCTYalTHM CUTHAIN
KaKo Ou ce IIpeHeIa CIMKa U3 OpUTMHAIA.

Kapa ce TekcT mpeBopa Ioresa y Lie/IMHM, MOXKe ce IPUMeTUTH fia Muja-
ToBuheBa 4ecTo KOpUCTH [0fjaBatbe, OHOCHO ,,(OpMaHo yBpinheme eeMeHTa
KOjU Ce He TIOMUIbe Y U3BOPHOM TeKcTy (Xieber 2017: 42). Y na/beM TeKCTy Ha-
BenrheMo Heke Off HajKapaKTepUCTUYHYjUX IIpUMepa 1 aHanmaupahemo ux. Vako
je y mporecy mmpeBobema kopuirheHo BuIlle TeXHNMKA ¥ IOCTYIAKa, pokycupahe-
MO Ce Ha JofaBame.

(1) Anu najmnahu eenu... — But the youngest son said...

(2) Hexa mu je cpemna u wecmuma! — May she be to you a happy and
honest wife!

(3) [3]ap ne sname suuie wimo je omay, Haw pexao? — Have you forgotten
what our father told us to do?

(4) Tpehe nohu y ono ucmo doba... — The third night, at the same hour as
before...

(5) Kaod ce mpax noune npubnuxcasamu... — When the next day was closing
and it began again to grow dark...

(6) Taxo je dyzo uwao... — He walked very far on this errand...

(7) Ow sampy nanosxu, a cynye oepane... — He soon lighted the fire again,
and meanwhile the sun having arisen...

(8) ... acsujem ce ckynu u boea cmane monumu 3a 30pasmwe 0Ho2a KOjuU UX
je nocjexao. — ... gathered round and praised God, and prayed for
good health and good luck to those...

(9) ... me je osaj nonuje. — who emptied it at once.

(10) ... O nyoa oceno! nuje moje jymawmeo y cabmu, Hezo je y Mojoj
cmpujenu. — O foolish woman! my strength is not in my sword, but in
my bow and arrows!?

?  HamomeHa: mpaBOIMC ce JOHEK/Ie Pa3/IMKyje Y OFHOCY Ha JaHAIIbY II0 MU TAlbY IVCAbha BETUKOT
CI0Ba M3a 3HAKA MHTEPIYHKIVje, CACTaB/beHOT MICamba peun 1 cnmyHo. CBY npyuMepy oy oba
jesnka cy HaBeJeH) OHAKO KaKO Cy HAIIMCAHV Y OPUTVHATTHOM TEKCTY.
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YKO/MMKO aHaIM3MpaMo IpyMepe, MOXKeMO 3aK/bydnTy fa Mujarosnhea
KOPUCTH JioflaBambe Kako 61 nsberna ynorpeby HeMKTHYKNX efleMeHara, Koje je
MOIJIa Jia yIoTpe6u y IpBa JjBa npuMepa 6e3 JoBohema unTaona y fuaemy, amm
U 13 >Kejbe a pedeHnIa Oyme MHGOPMaTUBHYjA M HOTIYHMja, IITO BaXK! 3a CBe
npuMepe. HajsaHum/brBuju je et npumep, Irje ce y IpeBofy IojaBibyje 1iena
KJIay3a, MaKo peueHNIIa Moxke a QyHKIMoHuIIe 1 6e3 mwe. Moryhe je mpeTmnocra-
BUTH Jia je OBJie YIOTpeO/beHO JolaBambe U3 CTUICKMX Pasjiora WM eBeHTYaTHO
npeBofMoYeB mpeBuy. Pasyor 3a ynorpeby cuntarme praised God Moxe ce Ipu-
mycaTy yob1dajeHoj BepCKoj Ipakcy Tor 1oba, OfHOCHO obpahama 60XXaHCTBY.

OnysuMame 1 130CTaB/bambe MOCTOje Y TeKCTY IPeBOia, ajlii HICY TONMKO
yOWbMBM KOIMKO JjofiaBame. VIMajyhu y Bupy >xe/by mpeBopyona aa TekcT Oyze
IITO NpeLu3Huju ¥ MHPOPMATUBHM)jY, OBaKBa IIpaKca je pasympua. Vmnak, y
TOM CMICITY Ce Kao U3y3eTaK MoXKe HaBecTy cinefehy mpumep:

(11) Ljapesuh y3me nepue u noue mpaxumu baw Yenuxa. — So the prince
took the feather and went away.

HajoutHuja nadopmaryja Koja ce u3rybuia y IpeBofay jecTe CBpXa HBeroBor Off-
Jlacka 1 0co6a Kojy Tpaky, I1a OBaKaB IIOCTYIIAK fiejyje TOMasIo YyAHO nMajyhu y
BUJY IIPELV3HOCT U MHPOPMATUBHOCT M TeLIKO je Hahu BasbaH pasjior 360r yera
je MujarosuheBa ommydnia ja TAKO MOCTYTIN.

Mako cy HaBefjeHV IIpUMepH YITTABHOM 0OyXBaTa/ll HUBO JIeKCeMe U CUH-
Tarme, moTpe6Ho je pehy HelITo M 0 HMBOY pedeHnIle, v ¥ CaMOT TEKCTa.

(12) Lapesuh sudehu 0a npomus ose cune He moxe Huwma, nohe kyhu, Ho
jeoHako muwipauie kaxo 6u ey ceojy baw Yenuky omeo, 00k My Ha
jedannym nadHe HA ym, WMo Cy My 3emMO8U KA3Anu, Kad my je c8axu
00 tux no jeoro nepue dao. — Then the prince, seeing he could do
nothing against this great power, turned back, reflecting, however,
all the time, as to the best way of getting his wife back from True
Steel. At last, he remembered what his brothers-in-law had said to
him when they gave him their feathers.

(13) Hajnocnuje 0ohy noparo onem ko0 jedHoe senuxoe jesepa, u 002080pe ce
0a dame He nymyjy, Hezo my ko0 jesepa 0a npetohe, ,jep” serne ,,Moxce
6umu, ako dame 0demo, da sode He Hahemo he 6u moenu 3anohumu” na
maxko my u ocmany. — Pretty early in the morning they came to a
large lake and resolved to go no further, but remain there all the
day, and also to spend the night there. ‘For if we go on,’ said they,
‘we are not sure that we shall find any more water near which we
can rest.” So they remained there.

275



Belgrade BELLS

(14) Tako je dyzo uwiao, cée my ce uuruno 61U3y, ka0 Ha jedannym oohe y
jeony nehuny, y nehunu 2opu senuxa sampa u my uma oesem 0uU606d,
na Hamaxau 084 4oexa me ux neky y3 eampy, je0Hoe ca jedHe a opyzoe
ca Opyze cmpate sampe, a Ha 8amMpu CMoju jeOHA OpaHUja 8enuKa nyHa
ucjeuenujex myou. — He walked very far on this errand, and though
the glare seemed always near him, it was a very long time before he
reached it. Suddenly, however, he came upon a cave, and in the cave
a great fire was burning. Round it sat nine giants, and two men
were being roasted, one on each side of the fire. Besides that, there
stood upon the fire a great kettle full of the limbs of men ready to be
cooked.

Yenen pasnuke y cuntakcu nsmelby npa jesuka, Mujarosuhesa je moBpeMeHO MO-
paia #a y nmpeBopy ckpahyje pelaTuBHO Ayre pedeHuIle U3BOPHOT TekcTa. Kao
T je Beh paHMje HaBeeHO, I3BOPHM TEKCT je IMICaH HApOJHUM je3VKOM, KOjH je
Kapanmh gonexsie pegurosao, any HapogHM jesuk TOT foba Huje MMao onpehena
CMHTAKCMYKa CPefICTBA HUTHU CTUI KOju 61 OATOBapao eHrneckom, Beh y jemHoj
pedeHNIIM KOMOMHYje BMIIle CacTaBHMX Kay3a oborahenux anosunujama. Ocum
TOTa, IPeBOJ| IATUpPa U3 BpeMeHa KaJa je MPeCKpUITUBHA I'paMaTuKa Oua 11o-
Iy/IapHa ¥ Kajla Cy MHOTe CTPYKType Omie CTUICKM HelPUXBAT/bUBE, IITO je IO
CBOj NPUIMILM jOII jefaH pasjior 3a OBaKBe MHTEPBEHIMje Ha II0/bYy CHHTAKCE.
KonauHo, Tpagniyja mpeBohema ca CpIICKOT Ha eHITIECKM Tafla IPAaKTUYHO HUje
HM IIOCTOjaJIa, IITO je Takobe yTHIIa/lo Ha ynoTpedy MpeBOAVIaYKIX TeXHMKA U
MOCTYTIaKa M OCTajie MHTEePBEHIMje IpK IIpeBohemy.

Maxo oBaj npesoy, baw Yenuxa natupa us 19. Beka, o ieMy ce MOTY JOHETH
ozipeheHM CyoBM Ha OCHOBY CaBpeMEHNX KpUTepyjyMa. 3a IOYeTaK je KOPUCHO
crioMeHyTH ia MujaroBuheBa Huje MMaa (GpuIONIOLIKO HUTU IIPEBOAMIAYKO 06-
pasoBame y CaBpeMeHOM CMUCIY, a Ha ocHOBY npetpare y COBISS-y u gpyrum
U3BOpUMa, MOXe ce pehn fa je MMana Beoma Mamyu O6poj IpeBOia U HEKOIMKO
CaMOCTAJIHUX JieNla, YITIABHOM UCTOpUjcKe nmurepaType. C ipyre cTpaHe, Ha OcC-
HOBY JleTa/bHOT IIperyiefia TeKCTa, aHa/lIn3e yIoTpeO/beHNX TeXHIKA 1 TOCTYIIAKa,
Tj. IMXOBE aJJleKBaTHOCTY, MOXKE Ceé KOHCTATOBATH Jja je IIPeBOJi BeOMa KBajIu-
teraH. Kako 1mTo je pannje nokasano, Mujatosuhepa mosHaje HujaHce 3HaueHa
M3BOPHIKA, TXK/BUBO 6Mpa Kako he eeMeHTe M3BOpHE KYIType MpecTaBUTH
IyO/IMIY eHITIECKOT TOBOPHOT MOApydja Koja je clabo ymosHara ca M3BOPHOM
KYITypoM, a o6po pemaBa ¥ mpobieMe KOju HACTajy ycief, HeIORyAapHOCTH
CUHTAKCe CPIICKOT M €HITIECKOT jesuKa. JoToBO cBa OficTyIllama Off OpUIMHajIa
MOTy ce 06pasnoXnuT 06jeKTUBHUM pas3yio3rMa U He MoxKe ce pehu ja je unra-
a1 mpeBoyia yckpaheH 3a OMTHe elleMeHTe OpUTVHAIA.
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Nenad Tomovié

ELODIE LAWTON MIJATOVICH’S TRANSLATION OF BASH CHALEK;
OR TRUE STEEL

Summary

In this paper, the author analyzes Elodie Lawton Mijatovi¢’s translation
of Bash Chalek, a popular Serbian folk tale. The author of the paper describes
translation techniques and procedures used in the translation and analyzes if they
are justified. Another important element of the paper are elements of the source
culture and a description of how the translator deals with them. It can be concluded
that the quality of the translation is excellent, even by modern standards.

Key words: Elodie Lawton Mijatovi¢, Bach Chalek, translation, translation
techniques and procedures
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